
AR-15/M16 BILLET TRIGGER GUARD - SEEKINS PRECISION AR15
BILLET TRIGGER GUARD

Enlarged Triggerguard Accepts Gloved Finger & Enhances Rifle s
Appearance

Drop-in replacement for factory triggerguard triggerguard fills the gap between
the triggerguard and front of the pistol grip. Larger opening makes rifle easier to
operate when wearing winter gloves. Machined from solid aluminum billet for
extra strength. Unique machined flats enhance rifle’s appearance, too.

Attributes

Name: SEEKINS PRECISION AR15 BILLET TRIGGER GUARD
Manufacturer: SEEKINS PRECISION
Product no.: 100011246
Mfr. No.: 11510017
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 811452029095

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den AR15/M16 Billet
Abzugsbügel

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16 Billet Abzugsbügel von Seekins Precision entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und Nutzungshinweise, um eine sichere
und effektive Verwendung deines neuen Abzugsbügels zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Abzugsbügel mit deinem AR15/M16 unteren Receiver kompatibel ist, bevor du ihn
installierst.
Gehe verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte den Abzugsbereich bei der Installation oder Benutzung des Abzugsbügels frei von Hindernissen.
Verwende geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du Werkzeuge oder Feuerwaffen handhabst.
Überprüfe regelmäßig den Abzugsbügel auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den Abzugsbügel nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Vermeide es, deine Finger in den Abzugsbereich zu stecken, bis du bereit bist, zu schießen.
Achte darauf, dass Handschuhe bei der Nutzung des Abzugsbügels nicht stören.
Bewahre Feuerwaffen an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen umgehst, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher und andere vom Hersteller angegebene
Werkzeuge.

Installation:

Entferne den werkseitigen Abzugsbügel, indem du ihn vom unteren Receiver abschraubst.
Richte den Seekins Precision Billet Abzugsbügel mit den Montageschrauben am unteren Receiver aus.
Sichere den Abzugsbügel mit den bereitgestellten Schrauben.
Ziehe die Schrauben fest an, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten, aber vermeide Überdrehen, da
dies Schäden verursachen kann.

Nutzung:

Mache dich mit der Bedienung des Abzugsbügels vertraut.
Achte darauf, dass der Abzugsbügel bei der Benutzung des Gewehrs deinen Griff oder den Zugang
zum Abzug nicht behindert.
Übe jederzeit sichere Handhabungstechniken.

Überprüfung nach der Installation:

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzugsbügel
korrekt funktioniert.
Überprüfe, ob der Abzugsbügel sicher befestigt ist und sich nicht bewegt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn der Abzugsbügel irreparabel beschädigt ist, konsultiere die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von
Aluminiumprodukten.
Entsorge den Abzugsbügel nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er noch in einem benutzbaren Zustand ist;
ziehe in Betracht, ihn zu spenden oder zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 Billet Abzugsbügels konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Es ist wichtig, eine
zuverlässige Quelle für alle sicherheitsrelevanten Fragen oder Probleme zu haben.

Durch die Befolgung der in diesem Dokument bereitgestellten Richtlinien und Anweisungen stellst du sicher, dass du
eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem AR15/M16 Billet Abzugsbügel hast. Setze immer Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen an erste Stelle.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Billet Trigger
Guard

Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 Billet Trigger Guard by Seekins Precision. This guide provides essential
safety information, installation instructions, and proper usage guidelines to ensure a safe and effective experience
with your new trigger guard. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the trigger guard is compatible with your AR15/M16 lower receiver before installation.
Always handle firearms responsibly and in compliance with local laws and regulations.
Keep the trigger area clear of obstructions when installing or using the trigger guard.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling tools or firearms.
Regularly inspect the trigger guard for signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the trigger guard if it is damaged or shows signs of wear.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Avoid placing fingers in the trigger area until you are ready to fire.
When wearing gloves, ensure they do not interfere with the operation of the trigger guard.
Keep firearms stored in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when handling firearms to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a screwdriver and any other tools specified by the manufacturer.

Installation:

Remove the factory trigger guard by unscrewing it from the lower receiver.
Align the Seekins Precision Billet Trigger Guard with the mounting holes on the lower receiver.
Secure the trigger guard in place using the provided screws.
Tighten the screws to ensure a secure fit, but avoid overtightening which may cause damage.

Usage:

Familiarize yourself with the operation of the trigger guard.
When using the rifle, ensure that the trigger guard does not obstruct your grip or trigger access.
Practice safe handling techniques at all times.

PostInstallation Check:

After installation, perform a function test to ensure that the trigger guard operates correctly.
Check that the trigger guard is securely attached and does not move.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the trigger guard is damaged beyond repair, consult local guidelines for the disposal of aluminum products.
Do not dispose of the trigger guard in regular household waste if it is still in usable condition; consider
donating or recycling it.



Contact Information for Further Support
For inquiries or concerns regarding the AR15/M16 Billet Trigger Guard, please consult the manufacturer's website or
contact the retailer from whom you purchased the product. It is important to have a reliable source for any
safetyrelated questions or issues.

By adhering to the guidelines and instructions provided in this document, you will ensure a safe and enjoyable
experience with your AR15/M16 Billet Trigger Guard. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamonte Billet AR15/M16

Introducción
Gracias por adquirir el Guardamonte Billet AR15/M16 de Seekins Precision. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso adecuado para asegurar una experiencia
segura y efectiva con tu nuevo guardamonte. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamonte sea compatible con tu receptor inferior AR15/M16 antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y cumpliendo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén el área del gatillo libre de obstrucciones al instalar o usar el guardamonte.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado al manejar herramientas o armas de fuego.
Inspecciona regularmente el guardamonte en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, cesa el uso inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el guardamonte si está dañado o muestra signos de desgaste.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Evita colocar los dedos en el área del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Al usar guantes, asegúrate de que no interfieran con la operación del guardamonte.
Mantén las armas de fuego almacenadas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Sé consciente de tu entorno al manejar armas de fuego para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y cualquier otra herramienta especificada por el
fabricante.

Instalación:

Retira el guardamonte de fábrica desenroscándolo del receptor inferior.
Alinea el Guardamonte Billet de Seekins Precision con los orificios de montaje en el receptor inferior.
Asegura el guardamonte en su lugar utilizando los tornillos proporcionados.
Aprieta los tornillos para asegurar un ajuste seguro, pero evita apretar en exceso, ya que esto puede
causar daños.

Uso:

Familiarízate con la operación del guardamonte.
Al usar el rifle, asegúrate de que el guardamonte no obstruya tu agarre o acceso al gatillo.
Practica técnicas de manejo seguro en todo momento.

Verificación Postinstalación:

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el
guardamonte opera correctamente.
Verifica que el guardamonte esté firmemente sujeto y no se mueva.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si el guardamonte está dañado más allá de la reparación, consulta las pautas locales para la eliminación de
productos de aluminio.
No deseches el guardamonte en la basura doméstica regular si aún está en condiciones utilizables; considera
donarlo o reciclarlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas o preocupaciones relacionadas con el Guardamonte Billet AR15/M16, consulta el sitio web del
fabricante o contacta al minorista donde compraste el producto. Es importante tener una fuente confiable para
cualquier pregunta o problema relacionado con la seguridad.

Al seguir las pautas e instrucciones proporcionadas en este documento, asegurarás una experiencia segura y
agradable con tu Guardamonte Billet AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de
fuego.
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Guide de Sécurité pour le GardeTraîne Billet
AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir acheté le GardeTraîne Billet AR15/M16 de Seekins Precision. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives d'utilisation appropriées pour garantir une
expérience sûre et efficace avec votre nouveau gardetraîne. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le gardetraîne est compatible avec votre récepteur inférieur AR15/M16 avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et en conformité avec les lois et réglementations
locales.
Gardez la zone du déclencheur dégagée de toute obstruction lors de l'installation ou de l'utilisation du
gardetraîne.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de la manipulation d'outils ou d'armes
à feu.
Inspectez régulièrement le gardetraîne pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier
qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le gardetraîne s'il est endommagé ou présente des signes d'usure.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Évitez de placer vos doigts dans la zone du déclencheur tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Lorsque vous portez des gants, assurezvous qu'ils n'interfèrent pas avec le fonctionnement du gardetraîne.
Gardez les armes à feu stockées dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Soyez conscient de votre environnement lors de la manipulation des armes à feu pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis et tout autre outil spécifié par le fabricant.

Installation :

Retirez le gardetraîne d'origine en le dévissant du récepteur inférieur.
Alignez le GardeTraîne Billet Seekins Precision avec les trous de montage sur le récepteur inférieur.
Fixez le gardetraîne en place à l'aide des vis fournies.
Serrez les vis pour garantir un ajustement sécurisé, mais évitez de trop serrer, ce qui pourrait
endommager le gardetraîne.

Utilisation :

Familiarisezvous avec le fonctionnement du gardetraîne.
Lorsque vous utilisez le fusil, assurezvous que le gardetraîne n'entrave pas votre prise ou l'accès au
déclencheur.
Pratiquez des techniques de manipulation sûres en tout temps.

Vérification PostInstallation :

Après l'installation, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que le gardetraîne
fonctionne correctement.
Vérifiez que le gardetraîne est solidement fixé et ne bouge pas.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Si le gardetraîne est endommagé audelà de toute réparation, consultez les directives locales pour l'élimination
des produits en aluminium.
Ne jetez pas le gardetraîne dans les déchets ménagers ordinaires s'il est encore en état d'utilisation ;
envisagez de le donner ou de le recycler.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le GardeTraîne Billet AR15/M16, consultez le site Web du fabricant
ou contactez le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit. Il est important d'avoir une source fiable pour
toute question ou problème lié à la sécurité.

En respectant les directives et instructions fournies dans ce document, vous garantirez une expérience sûre et
agréable avec votre GardeTraîne Billet AR15/M16. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des
armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Paragrilletto
Billet AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Paragrilletto Billet AR15/M16 di Seekins Precision. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida per un uso corretto per garantire un'esperienza
sicura ed efficace con il tuo nuovo paragrilletto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il paragrilletto sia compatibile con il tuo ricevitore inferiore AR15/M16 prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Mantieni l'area del grilletto libera da ostruzioni durante l'installazione o l'uso del paragrilletto.
Usa adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) quando maneggi strumenti o armi da fuoco.
Controlla regolarmente il paragrilletto per segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare il paragrilletto se è danneggiato o mostra segni di usura.
Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Evita di posizionare le dita nell'area del grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Quando indossi guanti, assicurati che non interferiscano con il funzionamento del paragrilletto.
Tieni le armi da fuoco conservate in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando maneggi le armi da fuoco per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite e eventuali altri strumenti specificati dal produttore.

Installazione:

Rimuovi il paragrilletto di fabbrica svitandolo dal ricevitore inferiore.
Allinea il Paragrilletto Billet Seekins Precision con i fori di montaggio sul ricevitore inferiore.
Fissa il paragrilletto in posizione utilizzando le viti fornite.
Serrare le viti per garantire una tenuta sicura, ma evita di stringere eccessivamente che potrebbe
causare danni.

Uso:

Familiarizzati con il funzionamento del paragrilletto.
Quando utilizzi il fucile, assicurati che il paragrilletto non ostacoli la tua presa o l'accesso al grilletto.
Pratica tecniche di maneggio sicuro in ogni momento.

Controllo PostInstallazione:

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento per assicurarti che il paragrilletto funzioni
correttamente.
Controlla che il paragrilletto sia fissato saldamente e non si muova.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il paragrilletto è danneggiato oltre la riparazione, consulta le linee guida locali per lo smaltimento dei
prodotti in alluminio.
Non smaltire il paragrilletto nei normali rifiuti domestici se è ancora in condizioni utilizzabili; considera di
donarlo o riciclarlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il Paragrilletto Billet AR15/M16, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o contattare il rivenditore da cui hai acquistato il prodotto. È importante avere una fonte affidabile per
eventuali domande o problemi relativi alla sicurezza.

Seguendo le linee guida e le istruzioni fornite in questo documento, garantirai un'esperienza sicura e piacevole con il
tuo Paragrilletto Billet AR15/M16. Dai sempre priorità alla sicurezza e a un maneggio responsabile delle armi da
fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabłąka Spustu
AR15/M16 Billet

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabłąka spustu AR15/M16 Billet od Seekins Precision. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wskazówki dotyczące prawidłowego użytkowania,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z nowego kabłąka. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabłąk spustu jest kompatybilny z dolną częścią receivera AR15/M16 przed instalacją.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Utrzymuj obszar wokół spustu wolny od przeszkód podczas instalacji lub użytkowania kabłąka spustu.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE) podczas obsługi narzędzi lub broni palnej.
Regularnie sprawdzaj kabłąk spustu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj kabłąka spustu, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Unikaj wkładania palców w obszar spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Podczas noszenia rękawic, upewnij się, że nie przeszkadzają one w działaniu kabłąka spustu.
Przechowuj broń palną w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas obsługi broni palnej, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręt oraz inne narzędzia określone przez producenta.

Instalacja:

Usuń fabryczny kabłąk spustu, odkręcając go od dolnej części receivera.
Wyreguluj kabłąk spustu Seekins Precision Billet z otworami montażowymi na dolnej części receivera.
Zamocuj kabłąk spustu w miejscu, używając dostarczonych śrub.
Dokładnie dokręć śruby, aby zapewnić pewne mocowanie, ale unikaj nadmiernego dokręcania, które
może spowodować uszkodzenia.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z obsługą kabłąka spustu.
Podczas używania karabinu upewnij się, że kabłąk spustu nie przeszkadza w uchwycie ani dostępie do
spustu.
Stosuj techniki bezpiecznego obsługiwania broni w każdej sytuacji.

Kontrola po Instalacji:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalności, aby upewnić się, że kabłąk spustu działa prawidłowo.
Sprawdź, czy kabłąk spustu jest pewnie przymocowany i nie porusza się.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli kabłąk spustu jest uszkodzony ponad naprawę, skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji produktów aluminiowych.
Nie wyrzucaj kabłąka spustu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest wciąż w użytecznym stanie; rozważ
oddanie lub recykling.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących kabłąka spustu AR15/M16 Billet, prosimy o konsultację z witryną
producenta lub skontaktowanie się z detalistą, od którego dokonano zakupu. Ważne jest, aby mieć wiarygodne
źródło w przypadku pytań lub problemów dotyczących bezpieczeństwa.

Przestrzegając wytycznych i instrukcji zawartych w tym dokumencie, zapewnisz sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z kabłąkiem spustu AR15/M16 Billet. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obsługiwanie broni palnej.
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Turvallisuusohjeet AR15/M16 Billet Trigger Guardille

Johdanto
Kiitos, että hankit AR15/M16 Billet Trigger Guardin Seekins Precisionilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen uuden
liipaisinvartta kanssa. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisinvartta on yhteensopiva AR15/M16 alareunasi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä liipaisinaluetta esteettömänä asennuksen tai käytön aikana.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE) työkaluja tai aseita käsitellessäsi.
Tarkista säännöllisesti liipaisinvartta kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä liipaisinvartta, jos se on vaurioitunut tai näyttää kuluneelta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Vältä sormien laittamista liipaisinalueelle, kunnes olet valmis ampumaan.
Kun käytät hanskoja, varmista, etteivät ne häiritse liipaisinvartta toimintaa.
Säilytä aseet turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita käsitellessäsi onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja muut valmistajan ilmoittamat työkalut.

Asennus:

Poista tehdasliipaisinvartta irrottamalla se alareunasta.
Kohdista Seekins Precision Billet Trigger Guard alareunan kiinnitysreikien kanssa.
Kiinnitä liipaisinvartta paikalleen mukana tulevilla ruuveilla.
Kiristä ruuvit varmistaaksesi tiivis istuvuus, mutta vältä liiallista kiristämistä, joka voi aiheuttaa vaurioita.

Käyttö:

Tutustu liipaisinvartta toimintaan.
Kun käytät kivääriä, varmista, ettei liipaisinvartta estä otettasi tai liipaisimen käyttöä.
Harjoittele turvallisia käsittelytekniikoita koko ajan.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatesti varmistaaksesi, että liipaisinvartta toimii oikein.
Tarkista, että liipaisinvartta on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos liipaisinvartta on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikallisiin ohjeisiin alumiinituotteiden
hävittämisestä.
Älä hävitä liipaisinvartta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vielä käyttökelpoinen; harkitse lahjoittamista
tai kierrättämistä.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 Billet Trigger Guardista, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai myyjään, jolta ostit tuotteen. On tärkeää, että sinulla on luotettava lähde kaikkiin turvallisuuteen
liittyviin kysymyksiin tai ongelmiin.

Noudattamalla tässä asiakirjassa annettuja ohjeita ja suosituksia varmistat turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
AR15/M16 Billet Trigger Guardin kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Billet
Trigger Guard

Introduktion
Tack för att du har köpt AR15/M16 Billet Trigger Guard från Seekins Precision. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation, installationsanvisningar och riktlinjer för korrekt användning för att säkerställa en säker och
effektiv upplevelse med din nya trigger guard. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att trigger guard är kompatibel med din AR15/M16 lower receiver innan installation.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll triggerområdet fritt från hinder när du installerar eller använder trigger guard.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du hanterar verktyg eller skjutvapen.
Inspektera regelbundet trigger guard för tecken på slitage eller skada.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad
vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte trigger guard om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Undvik att placera fingrarna i triggerområdet tills du är redo att avfyra.
När du bär handskar, se till att de inte stör funktionen av trigger guard.
Förvara skjutvapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning när du hanterar skjutvapen för att förebygga olyckor.

Anvisningar för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en skruvmejsel och eventuella andra verktyg som anges av tillverkaren.

Installation:

Ta bort den ursprungliga trigger guard genom att skruva loss den från lower receiver.
Justera Seekins Precision Billet Trigger Guard med monteringshålen på lower receiver.
Fäst trigger guard på plats med de medföljande skruvarna.
Dra åt skruvarna för att säkerställa en säker passform, men undvik att dra åt för hårt vilket kan orsaka
skador.

Användning:

Bekanta dig med funktionen av trigger guard.
När du använder bössan, se till att trigger guard inte blockerar ditt grepp eller tillgången till avtryckaren.
Öva på säkra hanteringstekniker hela tiden.

Kontroll efter installation:

Efter installation, utför ett funktionstest för att säkerställa att trigger guard fungerar korrekt.
Kontrollera att trigger guard är ordentligt fäst och inte rör sig.

Avfallshanteringsanvisningar



Kasta bort eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om trigger guard är skadad bortom reparation, rådfråga lokala riktlinjer för avfallshantering av
aluminiumprodukter.
Kasta inte bort trigger guard i vanlig hushållsavfall om den fortfarande är i användbart skick; överväg att
donera eller återvinna den.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående AR15/M16 Billet Trigger Guard, vänligen rådfråga tillverkarens webbplats eller
kontakta återförsäljaren där du köpte produkten. Det är viktigt att ha en pålitlig källa för eventuella
säkerhetsrelaterade frågor eller problem.

Genom att följa riktlinjerna och instruktionerna som ges i detta dokument kommer du att säkerställa en säker och
trevlig upplevelse med din AR15/M16 Billet Trigger Guard. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av
skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 Billet Trigger
Guard

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili AR15/M16 Billet Trigger Guard od společnosti Seekins Precision. Tento průvodce
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a správné používání, aby se zajistilo bezpečné a
efektivní používání vašeho nového spoušťového krytu. Před použitím si prosím tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl spoušťový kryt kompatibilní s vaším dolním receiverem AR15/M16 před instalací.
Vždy s ohledem na místní zákony a předpisy odpovědně manipulujte se střelnými zbraněmi.
Při instalaci nebo používání spoušťového krytu udržujte oblast spouště volnou od překážek.
Při manipulaci s nástroji nebo střelnými zbraněmi používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP).
Pravidelně kontrolujte spoušťový kryt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného
zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte spoušťový kryt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Vyhněte se umístění prstů do oblasti spouště, dokud nejste připraveni střílet.
Při nošení rukavic zajistěte, aby nebránily v provozu spoušťového krytu.
Udržujte střelné zbraně uložené na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí při manipulaci se střelnými zbraněmi, abyste předešli nehodám.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a jakékoli další nástroje uvedené výrobcem.

Instalace:

Odstraňte tovární spoušťový kryt tím, že jej odšroubujete z dolního receiveru.
Zarovnejte Seekins Precision Billet Trigger Guard s montážními otvory na dolním receiveru.
Zajistěte spoušťový kryt na místě pomocí dodaných šroubů.
Utáhněte šrouby, abyste zajistili pevné uchycení, ale vyhněte se přílišnému utažení, které může
způsobit poškození.

Použití:

Seznamte se s provozem spoušťového krytu.
Při používání pušky zajistěte, aby spoušťový kryt nebránil vašemu úchopu nebo přístupu ke spoušti.
Vždy dodržujte bezpečné techniky manipulace.

Kontrola po instalaci:

Po instalaci proveďte funkční test, abyste zajistili, že spoušťový kryt správně funguje.
Zkontrolujte, že je spoušťový kryt bezpečně připevněn a nepohybuje se.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je spoušťový kryt poškozený a nelze jej opravit, konzultujte místní pokyny pro likvidaci hliníkových
výrobků.
Pokud je spoušťový kryt stále v použitelné kondici, nezapomeňte jej nevyhazovat do běžného domácího
odpadu; zvažte darování nebo recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo obavy ohledně AR15/M16 Billet Trigger Guard, obraťte se prosím na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Je důležité mít spolehlivý zdroj pro jakékoli
dotazy nebo problémy týkající se bezpečnosti.

Dodržováním pokynů a pokynů uvedených v tomto dokumentu zajistíte bezpečné a příjemné používání vašeho
AR15/M16 Billet Trigger Guard. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi.


